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Cemenenko I. H. Koodugukauyus cmanoapmuozo eapuanma aH2aAUUCKO20 A3bIKA 6
PAHHEHO0GOAH2IUIICKUIL NEPU0O: 1eKCUYeCKUil COCmae.

B cmamuve uccredyromes nexomopuie ocobenHocmu 8bl60pa 1eKCULECKOl HOPMbL U ee KOOupurkayuu 6
PAHHEHOBOAH2TUNICKOM — 5A3blKe 6 pamKkax meopuu cmanoapmuzayuu D. Xayeena. Auanuzupyromcs
NPeonoCuLIKU 8blOOPA BOCHIOUHO-YEHMPANLHO20 OUALEKMA CPEOHEeaHSTUUCKO20 SA3bIKA KAK OCHOGblL Ol
Gopmuposanus cmandapma. Onpedensiemcs poib Nepevix NeKCUuKoepagos 6 peuieHuu npobrem cnopHozo
ynompeonenus 1eKCU4ecKux eOuHUY U yCmanoe1eHu IKCHAUYUMHO20 HOPMAMUBHO20 A3bIKOBO20 KOOeKCd.

Knrouesvle cnoea: cmanoapmuszayus, KoOuuxkayus, pPAaAHHEHOBOAH2IULUCKULL A3bIK, Nepeble
nexcukoepaghol, C. /[iconcon.

Semenenko G. M. Codification of the standard in Early Modern English: lexis.

The article studies the process of the lexical norm selection and its further codification in Early Modern
English using the standardization model put forward by E. Haugen. The prerequisites for selecting the East
Midland dialect of Middle English as a basis for the emerging standard are analyzed as well as the role of the
first lexicographers in solving the problem of controversial usage of lexis and setting the explicit normative
language code.

Keywords: standardization, codification, Early Modern English, first lexicographers, S. Johnson.

Cepeienko K. I1.
Kuiscokuii nayionanbHuil 1iH26iCMUYHUIL YHIGEpCUmem

BBIYIMBICTD AIK ETHOKYJIbTYPHA KATEI'OPIsI
MOBHOI CBIJOMOCTI AHI'JIIMIIB TA YKPAIHLIB

Jlana cmamms npuceauena GUSUEHHIO 8I00OPANCEHHS NOHAMMA 88IUIUBOCINT Y C8I0OMOCNT AH2AIUYIS |
yKpainyis. [[na ykpainyie ésiuiugicms — ye nposie wanu 00 1iodel, 3 SAKUMU CRLIKYEWCS, 00 00el Cmapuiux
3a 8ikoM. AHeninyi Jc esadcaomns, Wo BGIUIUBICIb — Ye NPOosi8 Yeazu ma nosazu 00 nowymmis, nomped ycix
qooetl. [Ipedcmasnuxu 060X Ky1bmyp 00cA2a0ms c8OEi Memu 3a O0NOMO20I0 2aPHOI MOBU, KPACUBUX JHCECMIB,
6e3002aHHOi N06eOIHKL.

Knrouoei cnoea: ésiunusicmo, nosaza, ysaza, wand.

AXTyanbHICTbH JAHOTO JOCIHDKEHHS OOyMOBJIEHA 3pOCTaHHSIM  poJi
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, (OpMyBaHHSIM HOBHX BHMOI JO $KOCTI MIKKYJIbTYpPHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO TIPOIECY, PE3YJIbTAaTUBHICTh SKOTO 3aJICKUTh BiJl yMIHHS BOJIOMITH
JIHTBaJbHUMHU 1 TparMaTUYHUMHU 3ac00aMU BHCIIOBJICHHS KaTeropii BBIWIMBOCTI, SIKa B
KOXKHIN KpaiHl IPYHTY€ThCS Ha BIIACHUX €THOKYJIBTYPHHUX LIHHOCTSX.

[IpeaMeToM MAOCTIKEHHS € BIIMIHHOCTI y PO3yMiHHI KaTeropii BBIWIMBOCTI
AHTITNISIMA Ta YKPATHIISIMH.
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O6’exkTOM mocmimkenas € KATEIOPIS BBiwmBOCTI SIK  CKJIAmoBa
JIHTBOKYJIBTYPHOI CB1IOMOCTI aHTJIIHIIIB 1 YKPATHIIB.

MeTtow gocruimkeras € BuBdeHus KATEIOPII BBiwImMBOCTI SIK CKJIag0BOI
KapTUHU CBITY aHIJIHIIB Ta YKpaiHiiB. BianmoBigHO 10 METH TMOCTABJICHO Take
3aB/1aHHS: BUBUATU OCOOIMBOCTI YCBIIOMJICHHS 1 BU3HAUEHHS KaTeropii BBIWIMBOCTI Ta
MOX1IHUX BIJ HHOTO TOHSATHh ¥ KOMYHIKaTUBHMX KOHBEHI[IH aHTTIHIAMH Ta YKpaiHISIMU,
BiTHAWTH CIJbHE 1 BiIMIHHE B YCBIJOMJICHHI BBIWIMBOCTI SK KyJIBTYPHO MapKOBaHOI
Kareropii.

MaTtepianoM JOCTDKCHHS € JlaHi, OTPMMaHI B PE3yJbTaTi IPOBEIACHOTO
aCOIIIaTUBHOTO €KCIIEPUMEHTY B (DOpPMi aHKETYBAaHHS.

BBiunuBicTh K MpeaAMET HAYKOBOIO JOCHDKEHHS TPAaguIiiHO TMOB'SI3YIOTH 3
KyJbTYPOIO MOBH, MOBHHUM ETHKETOM, SIKMM MpHAUIseThcs Benuka yBara ([ompnin B.,
I'paynina JI., ®opmanoBchka H. ta iH.). ¥ kiHii XX CT. 3’sIBUIach BEJIUKa KUIBKICTH POOIT,
SKl TPUCBAYEH] MUTAHHIO BBIWIMBOCTI 1 PI3HUM acleKTaMm ii BUBYEHHS K 3apyODKHUMU
(Apuar X., bmom-Kyneka 1., Bpayn. II., I'yai E., Kacnep I'., Kynemac @., Kamep A.,
Kouman T., Jlakodd P., JleBincon C., Cidianoy M., Yorc P., ®peiizep b., Xayc Ix.,
XBanr J[x.-P.ta iH.), Tak 1 BitumsHaaumu BueHummu (babwu H. JI., bimoyc M. I,
borpan C. K., Jluropuenko B. H., Menpauuyk O. C., Mupontok O. M., Ilmong H. II.,
CrenpmaxoBuu M. T'., Tenexku M. M., llunkapyk B. [1.).

3Ba)karouM Ha BEJIMKY KUIBKICTh PI3HUX MOTJISAIB HAyKOBLIB Ha TIIyMayeHHs KaTteropii
BBIWJIMBOCTI, JUIsl HAC BAXKJIMBUM € 3’SICyBaTH, SIK CaM€ HOCIi aHTJIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOI
KyJbTYpP PO3YMIIOTH JlaHE MOHSATTA. 3 I[I€I0 METOI HamMu OyB NPOBEACHUN aCOI[IaTHBHUI
eKCIepUMEHT B (opMi aHKETyBaHHSI. B HbOMY B3SUTM y4yacTb MPEICTaBHUKU 000X KYyJbTYp
(o 30 yoinoBik, Bchoro 60 4osoBik). [HpopmanTu Oyau npeAcTaBHUKAMU OJHIET COIIABHOT
rpynu (CTyIEHTH, MEHEIKEepPH, BUYUTEIN, BHKJIaaadi) Ta BikoBoi kareropii 20-35 pokis.
AnkeTra ckimajanacs i3 TpPbOX IMYHKTIB, B SKii ONMUTYyBaHUM OYJIO 3alpOIIOHOBAHO NaTH
BIJITOBIJb Ha 3aIlMTaHHS, [0 TaKe BBIWIMBICTBH 1 SIKa JIIOJMHA BBA)KA€THCS BBIWIMBOIO, Ta
HaBECTH MPUKJIAJIHN BBIYWIMBOT OBEIIHKH.

3poOuBIIM aHATI3 OTPUMAHMUX IAHWX, MOKHA TMPUUTH 1O BUCHOBKY, IO PO3YMIHHS
BBIWJIMBOCTI aHMIHISIMU Ta YKPAiHISIMU B JIEIKHX aCHEKTaX MEPEeTHHAIOTHCS, a B JCSIKUX
MOBHICTIO PO3XOJAATHCS.

Tak, y3araapHUBLIM pe3yJbTaTH BiAmnosinel Ha 3anutaHHsA: “lllo Take BBIWIMBICTH?”,
MU MOKEMO MPEICTABUTH 1X TAKMM YHMHOM: aHTJIHIII BIAMOBUIN, IO BBIYJIUBICTD — II€:

— BUSIBJIGHHS TIOBar", po3yMiHHS, TYpOOTH PO 1HIIKX Jtoaen — 67%;

— CTBOPEHHS APYXKHiX, 6e3KOH(IIKTHUX CTOCYHKIB — 40%;

— IOTPUMAaHHs NpaBui eTukery — 33,3%:;

— HEHaB’sI3yBaHHS CBOIX i7Ieil, HE3MYIIIyBaHHS 1HITUX BUKOHYBAaTH CBOI MoOa)kKaHHS —
20%;

— cnoci0 JoCATHEHHS SIKOiCh cBO€i MeTu — 20%.

PosrnsiHyBIIM BiANOBIAL YKpAiHIIIB Ha 11€ K 3alIUTAHHS, MU OTPUMAJIH TaKl TIIyMa4eHHS
BBIWINBOCTI:

— I0TpUMaHHs npaBui eTukery — 60%;

— 1aHO0JIMBE, TOBYKHE CTABJICHHS JI0 JIt0IeH, TyMaHHICTh — 41%);

— TaKTOBHICTb, AcHiKaTHICTE — 40%;

— TIO3UTHBHICTH, MPUBITHICTH — 36%;

— BUXOBAaHICTbh, MTPUCTOHHICT — 18%.

Mu 4iTko 6a94MMO, IO PO3YMIHHS BBIWIMBOCTI B JBOX KYJIbTYpax JCIIO BiAPI3HIETHCS.
Tax, Ay aHrTAIIB BBIWIMBICTh — II€, MIEPII 32 BCE, BUSBJICHHS MOBAaru, TypOOTH, PO3YMIHHSA
70 1HIIMX 1 YCBIJOMJIEHHSI TOTO, SIK Hamll JAii MOXYTh BIUIMHYTH Ha HHUX (respect, care,
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understanding and being a ware of other people and how our action might affect them),
CIpHUIMAaHHS KOXKHOI JIFOJIMHU SIK JKMBOTO CTBOPiHHS (viewing every individual as a human
being). B Toit yac, KoiM yKpaiHUSMU BBIWIMBICTb CHPUUMAETHCS, B TEpUIy 4Epry, 5K
JTOTPUMaHHS MPABUII €THKETY .

He MeHIm BaXIMBOIO CKJIQJ0BOIO (TMPOMO3UIIHHIM KOMIIOHEHTOM) KOHIICTITY
BBIWIMBICTh € B CBIJOMOCTI aHIUIIMIIB CTBOPEHHS JPYXKHIX, O€3KOH(IIKTHUX CTOCYHKIB.
BoHu onucyroTh 1€ Tak: BBIWIMBICTH 3Mallye 3yOIni J0ChKo1 B3aeMozii (a special oil that
lubricates the cogs of human interaction, a kind of glue that is important for social cohesion),
cupusie npyxkHiM BigHocuHaMm (fostering friendly relations), momomarae yHUKHYTH
noTeHnianx KoHGikTiB (avoiding potential conflicts), He oOpaxae (not off ending), He
CTBOPIOE JTOJIATKOBUX MpobiieM (not creating extra difficulty). B ykpainimiB Ha npyromy micii
— MaHOOJHBE, TOBAXKHE, TYMaHHE CTABJICHHA JO JIIOJIEH, TP I[bOMY aKIIEHTY€EThCS yBara Ha
IIAaHOOJIMBOMY CTaBJICHHI /IO JIFOJCH MOXWIJIOTO BIKY, JIFOJEW CTapIIMX 3a BIKOM, 33 YHHOM,
YOro MU He MOOAYMIIN Y BIATMOBIASIX aHTIIINIIB.

Jani BIAMIHHICTH ToJisirae B ToMy, 10 33,3% aHTrmidIiB acoIilol0Th BBIWIMBICTh 13
JOTPUMaHHSM MPaBWI €TUKETy B TOH 4ac, koiau 40% ykpaiHIliB CHiBBIAHOCSATH BBIWIHMBICTD
13 TaKTOBHICTIO 1 JICNIKATHICTIO, a HACTymHI 36% — 13 MO3WTUBHICTIO 1 MPUBITHICTIO, IO
AHTIINII HE 3rajjajid B JKOJHOMY 13 TIIyMadeHb BBIWIMBOCTI, TPOTE€ BUKOPUCTOBYBAIHU JaHi
MOHATTS TIPH XapaKTEPUCTHUIl BBIUIMBOI JIFOAWHHU. |11 ONMUCY €THKETy aHTJIININ HaBOISITH
Taki 3HA4YeHHA: rapHi maHepu (good manners), OyTu 4YeMHMM Ta KyJIbTypHuM (being
courteous and cultivated), mpaBuna mnpwuctoiiHOCTI (decorum), MOBOIUTHUCS COIIAIBHO
npuitHATHO (a notion how to behave in a socially acceptable way).

AHaJi3yr04l HACTYIHI BU3HAYEHHS, MU YITKO 0a4yMMO, IO ICTOTHOIO BIIMIHHICTIO Y
CIIpUMMaHHI aHTTUIMHA W yKPaATHISIMU BBIYJIMBOCTI € T€, IO ISl aHTJIINIIB BBIWJIUBICTh —
IIe HEHaB’sS3yBaHHS CBOIX IyMOK, BYMHKIB, Oa)KaHb IHIIIKA JIOMWHI TOMI, SK YKpaiHIll HE
3rafjajii TaHOTO PO3yMiHHA. [, HapemTi, aHrIiiIl CTBEPIKYIOTh, 110 BBIWIMBICTH — II&
croci® JOCSATHEHHS AKOich cBO€i MeTu. Ha Hamry mymKy, med miaxig Jemo KOperlroe i3
YCBIJOMJICHHSIM BBIWIMBOCTI YKPAiHIIMA — SIK CTBOPEHHSM IMO3UTHBHOTO IMIIKY, TOOTO
MO3UTHUBHICTIO, IO TEX BEIE 10 JNOCATHEHHS MeTH. 18% yKpaiHIliB BBaXKawOTh, IO
BBIWIMBICTh — II€ BHUXOBAHICTb 1 MPUCTOMHICTH, SIKI AHTJIWINI BKJIAJAIOTh y PO3YMIHHA
CTHKETY.

XapakTepUCTUKH, SKI aHIJINII HaJalTh BBIWIMBIM JIOJHUHI, OaraTo B YOMY
NEPETYKYIOThCS 13 IXHIM PO3YMIHHSIM BBIWIMBOCTI, aJie BCE K € MEBHI 3MIHU Ta YTOYHEHHS.
Tax, aHrmiiIi BBaXXal0Th, 1110 BBIUIMBA JIOAMHA — L€ JIIOJUHA, SKa:

— TIPOSIBIISIE TIOBAry, MIKaBiCTh 10 1HIHMX — 80%);

— CIIJIKY€ 3a CBOEIO MOBOIO — 60%;

— BUKOPHCTOBYE pi3HI eTUKeTHI kecTu — 40%.

VYkpaiHIli K oXapaKTepu3yBajil BBIWINBY JIOANHY 5K TaKy, II10:

— CHIAKYE 3a CBOEI MOBOIO — 73%;

— BOJIOJII€ TAPHUMH MaHepamMu — 59%;

— MIOBaXKa€ THX, 3 KUM CIIIKY€EThCS — 41%.

AHTTIHII CTBEP/KYIOTh, IO BBIWJIMBA JIIOAWHA IMOBUHHA MOBAXXaTH, IIKABUTHCH,
CIIyXaTH 1HIIUX JIIOACH, po3yMiTH iX modyTTs Ta nymku (be sensitive and aware), cTaBuTH
1HTEepeCH 1HILOT JIFOIMHYU BHUIIIE 32 CBOI, MaTH 3J0pOBUil ITy3: (justpurecommonsense), OyTu
NpUXWIBHOI 10 moaei (a natural disposition to wards the pro social and surroundings),
CTaBUTHUCS 10 KOKHOTO SIK /IO TIOBHOIIIHHOI JIIOJJMHY, HE3BA)KAIOUM HE HA K1 00CTaBUHM (tO
view every individual as a human be in gregardless of the situation and what ever else might
be on one’s mind), OyTu HeeroicTU4HOIO. bpHTaHIl MPH LBOMY BiIMIYAIOTh, 110, KOJHU
JIOJMHA 1€ poOouTh, MpuKuaatounch (faking), Hagsraroun Macky, mo0 IIATH 3ro/id, BOHA BCE
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PIBHO MOBOAMTHCS BBIWIMBO, TOMY IO HE 3BYyuuTh rpy0o. (Tobto y aHrmiiuiB Oiiblie
JUECITIB JIsl OMUCY KaTeropii, a y yKpaiHIliB — MPUKMETHHUKIB, 110 Oy/1e MOKa3aHO HIDKYE.)

om0 MOBHM CHUIKYBaHHS, TO AHIUIINII TOBHHHI KOHTPOJIOBATH CBOIO MOBY, TOH
rojocy, MOBY Tila (MIMIKY, ECTH, BUpa3 OOJMYYs), IOKa3yBaTH MO3UTHUBHICTb, IIAPM Ta
Xapu3My; rOBOpUTH cioBa “Bubaume”, “/axyio”, “byoe nacka”, “Yu mooucna...?”, * Yu
moenu 6 Bu...?” (“Excuseme”, “Thankyou”, “Please”, “Mayl...?", “Would youmind
if...2").

Posrmsimaroun eTUKeTHI KecTH, OpUTAHII TOBOPSITH, IO OUTBIIICTH 13 HUX BHMILIA i3
BXKUTKY, 1 BBAYKAIOTBCS CTAPOMOTHUMHU, HAMPUKJIIAL, TPUMATH ABEP1 BIAKPUTHMH TIEpE] JIEIl,
sKa 3aXOJIUTh B MPHUMIMIEHHS, MITHIMATA KareiroxXa, 3yCTpidaloyd CBOTO 3HAWOMOTO, YH
3HIMATH Kareirxa B TMPUMINIEHHI, HE KJIACTH JIKTI Ha CTUI, KJIAHATHCS. AJie BCE X B
CYCIUJIbCTBI BBIWIMBUM BB@)KAEThCA PYKOCTHCKAHHS, HE INTOBXAaTUCS, HE BUAABATH
HETIPUEMHUX 3BYKIB Ta 3amaxiB, HE CTOSITH 3aHAATO OJIM3BKO JIO JIFO/IeH, KyJbTypHO iCTH, HE
MyCKaTH TUMY B YH€ECh 00iu4Y4si. BakiuBUM € Te, 110, JOTPUMYIOUHUCH BCIX IUX MPaBUII,
JIOJIMHA TIPOSIBJISIE HAMOUIBINY IMOBary 10 OTOYYIOYHX il JIFOJIEH, IO € IEHTPOM IOHSITTS
BBIWIMBOCTI cepen aHrmiimiB. ToOTo aHrmienb, SKWA TOKa3ye TapHE CTaBJICHHS,
MO3UTUBHICTh, PO3yMiHHS, TIOBary, MEepeHMaEeThCs B TMEPIIy dYepry TypOOTaMu iHIIOL
JIOAVHY, HE HaB’S3y€ CBOEI yMKH, HaBiTh, SKIIO HE 3TOAHMIA, HE 3MYIIy€ HI JO HOTO,
TOBOPHUTH “/[sikyro” Ta “Bubaume”, € BBIYWIMBOIO JTFOUHOIO.

BignoBigaroun Ha 3anmuTaHHs, KO € BBIWIMBA JIIOJMHA, YKpaiHIII BUKOPUCTAIHU, B
MOPIBHIHHI 3 aHTJIWLIAMH, OUTBITY KUTBKICTh MPUKMETHUKIB Tak, HaiyacTiIle 3yCTpidainucs
CIIOBA: MAKMOBHA, NO3UMUBHA, NI00SIHA, NOPAOHA, 8UXOBAHA, TAKOXK 3YCTPIUAIUCS CJIOBA:
VBAJICHA, CMPUMAHA, YPIBHOBAJICEHA, YYlHA, 000pa, mepnisya. ITHPOpMaHTH 3a3HAYMIIN, 10
JI0JIMHA TIOBMHHA OyTH BBIWIMBOKO Bijg aymi. [ B HBOMy [OJIIrac BIAMIHHICTH MIXK
TIyMadeHHSIM KarTeropii esiuiugicms YKpPATHCHKOIO 1 aHTITIHCHKOIO HIHFBOKYJIBTypHI/IMI/I
CHUTBHOTAMU — asze BUIIE 3a3HAYAIOCS, IO IS aHTIIUIIB “MPUKUIATHCS BBIWIMBUM 1
“OyTH BBIWIMBHM € Maike TOTO)KHHMH aKTaMH 332 CBOIMH KOMYHIKaTUBHHMH HACIiIKaMH,
TOJII SIK JIJIS1 YKPAiHIIiB IUPICTh € OJTHIEIO 13 CKIIAJOBUX KOHIIENTY BBIWINBICTb.

HatironoBHimmM ajisi yKpaiHiliB B KOMGOPTHOMY CHUIKYBaHHS € MOBA, sIKa TIOBHHHA
OyTH IIEH3ypPHOI, HOPMAaTHUBHOK, TaKOK O0OB’S3KOBE BXKMBAHHS ‘‘UapiBHHUX CJIB” — TaKHX,
sk “Maxyr”, “Cnacu6i”, “Byov naacka”, “Bubaume”, a TaKoX CIIB TNPUBITAaHHSI Ta
npoianusa “‘/[oopuii dens”’, “/lo nobauenns’’. BBiunuBa JIOMHA HE TTIOBUHHA M1BUIIYBaTH
rojioc Ta rpyOIsIHUTH, a, HAaBMAaKU, OyTH MPUBITHOIO Ta MOCMIXaTHUCS.

CyTTE€BOIO BIJIMIHHICTIO BiJl PO3yMiHHS BBIWIMBOCTI aHIJIHIEIMU € IIIaHOOJIWBE
CTaBJICHHS YKPAIHIIIB JI0 JIFOJICH MOXMIIOTO BiKY, CTapIIOro BiKYy, O CTapIIUX 3a YHHOM Ta,
B3araii, 10 He3HAHOMHMX, IO BiOOpaXKeHO y BUKOPUCTAaHHI B YKPAiHCHKiI MOBI 3BEpPTaHHSA
Ha “BU”, m0 € 0OYeBWIHUM TPOSBOM TOBArdW Ta IMOMIAHU. TakoX I[IKaBUM € Te, IO MOBary
yKpaiHIll TOKa3yloTh, MOCTYNAIOYNCh MICIIEM Y TPAHCIOPTI JIIOASAM IMOXHJIOTO BIKY, IO €
BBIWIMBMM. B aHIrIiMcbKMX aHKeTaX TaKHUX BIAIOBIJEH HEMa€, OCKUIBKHA aHIIHCBKIA
KyJbTYpl NpUTaMaHHa TOPU30HTAJIbHA CHCTEMa BIJHOCHH, B fIKiil JOMIHY€ pIBHICTH BCIX
YJICHIB CYCIIJILCTBA, BCI KOPUCTYIOTHCSI OJTHAKOBUMH MPABaMU i MAIOTh TTOBa)KHE CTABJICHHS,
HE3aJICKHO BiJl BIKY YH COIIaJIbHOTO MOJIOKEHHS.

[iie oiHI€0 BUMOTOO /10 BBIWIMBOI JIFOJIMHU € CYBOPE OTPUMAaHHS MPABUJI €TUKETY:
NpaBWJI TIOBEAIHKKM B TPOMAJACHKUX Micusx. JlaHe TBep/pKEHHS YKpaiHIB CHiBIAgae 3
AHTIIHCHEKUM PO3yMIHHSIM BBIWIMBOCTI.

[Ilomo moBaru, TO TYT BapTO BIAMITUTH TOW (DaKT, M0 OiIbIA KUTBKICTh YKPaiHCHKHX
1H(OPMAaHTIBHATOJIOCHJIa HA TOBa3l 10 THUX, 3 KUM CIUIKYENICS, a HE O BCIX OTOYYIOUUX
JIOZIe, Ha 4YOMY aKIEeHTyBalu yBary auriidui. [Ipore Oynm ¥ Taki BIAMNOBiAL, B SIKUX
CKa3aHo, IO BBIWIMBICTh BKIIIOYAa€ B ce0O€ IOBa)KHE CTaBIECHHS HE TUIBKH 10 IIOAEH
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CTapIIMX 3a BIKOM Ta T0CaJ010, a i 70 piBHUX co0i. He mapma HapoaHa MyIpiCTh TOBOPHTH:
“CraBcs 10 1HIIUX TakK, sIK Oa)Kaell, 00 CTaBUINCH 10 Tede”.

BBiunuBa nmonMHa HE 3MYIIy€ IHIIUX, a TEPEKOHYyE CIIBOECITHUKA, IMOKa3yHuu
nepeBaru, sKi TOM Moxke oTpumaTu. [laHui TOTJs] TakoXX Mae Micle 1 B CBIJIOMOCTI
AHTIIHINB, TOOTO € CHUIBHUM JUIsi 000X KYJIBTYp, XO4Ua PI3HUM B BIJICOTKax — B aHTJIIHIIB
20%, B ykpainuiB — 5%.

OTxe, B CBIIOMOCTI YKpaiHI[IB BBIiWIMBA JIIOJWHA — 1€ JIIOJUHA, MOBa SIKOI €
HOPMAaTHBHOIO Ta 30aradeHor0 ‘“‘4apiBHUMHU CJIOBaMH’, JIOJMHA, fKa IOBa)ka€ JIIOJCH,
CTapmuX 3a BIKOM Ta TIOCAMOI0 Ta JOTPUMYETHCS TMPABUI ETHUKETY, € TaKTOBHOIO,
MO3UTHUBHOIO, BUXOBAHOIO, 3aBXK/IH YCMIXHEHOIO.

[IpoananizyBaBIIM OTpMMAaH1 BIAMOBIAI yCiX 1H()OPMAHTIB, MU 0a4MMO BIJIMIHHICTD Y
CHpHUIIMaHHI BBIWIMBOCTI aHIJIIHMISIMU Ta YKPATHIIMU, sIKa OCHOBaHA Ha P13HOMY TJIyMady€HHI
cioBa “moBara” B 000X KyJbTypax. LI{o0 3po3ymiTH 110 PI3HUIO, AOUIIBHO MOPIBHITH
CHHOHIMIUHI psaM cjoBa ‘‘moBara” B JaHMX MOBax. Tak, aHIJIHChKE CIIOBO ‘“‘respect”
(moBara) mae Taki CHHOHIMU: ygaea (consideration), nogsaeca (deference, esteem, regard) [4].
Hlono cuHOHIMIB YKpaiHCHKOTO cJOBa ‘“‘rioBara”, TO B CIOBHHUKY BOHHU TPEACTaBICHI Tak:
nowiana, waxoda, npusHawHa, KHWKH. pecnekm. [4]. SIk MoXHa mMOOGAYUTH 3 HaBEJEHOTO
MaTepiay, B yKpaiHChKI MOBI IO CJIOBa “moBara’” HeMae CHHOHIMA “‘yBara”, Ha BIAMIHY Bij
AHTIIHCHKOI, 1€ coBa “moBara” i “yBara” € CHHOHIMaMH.

AHrmiiicbka moBara (respect) Moxke OyTH SIK BHYTPIIIHIM CTaHOM, TaK 1 30BHIIIHIM
IPOSIBOM I[HOTO CTaHy, 1 TPAKTYEThCS SIK MOYYTTS 3aXOIUICHHS, sike Bu maere 710 Koroch
yepe3 iXHI 0COOUCTI SKOCTI, IXHI JOCATHEHHS, iX cTaryc 1 ske Bu mokasyere, cTaBIsunCh 10
HUX BBIWIMBO Ta 100po3nwinBo (a feeling of admiration that you have for someone because
of their personal qualities, their achievements, ortheir status, and that you show by treating
the minapolite and kindway) [5]. YBara (consideration) 3aBkau TpPOSBISETHCS 330BHI,
BIZIMIOBITHO 710 3HAYECHHS: rapHa MOBEiHKa, sIKa MOoKa3ye, 1o Bu nepeiiMaeTecs mouyTTIMu i
noTpebamu iHmHMX JTroek (a kind way of behaving that shows you care about other people's
feeling sand needs [5]; to show consideration for others.)

B ykpaiHChKiii MOBI CIIOBO “nosaca’” Mae 3HA4eHHs “TIOUMYTTS IIaHW , TPUXWIBHE
CTaBJICHHS, IO TIPYHTYEThCS HA BU3HAHHI YHIiX-HEOYJb 3acCilyr, BUCOKUX MO3UTUBHUX
SIKOCTEH KOTOCh, 4Oroch [3], clioBO “nowana’, sike € WOTO CHHOHIMOM, O3HAYa€ MOYYTTS
MOBary, 10 IPYHTYEThCS HAa BHU3HAHHI BEIIMKUX YECHOT, CYCHIJIIbHOI Baru abo0 MO3UTHUBHUX
SAKOCTEH KOro-, 4oro-HeOy/ib 1 Ma€ 30BHIIIHIN BUSIB MOYYTTS MOBark J0 KOro-, 4oro-HeOyib.
[4] B anrmiiicekiii MOBI IJI1 BUPaXCHHS IIAHU € CIIOBO deference, aie B 3B 53Ky 3
JIEMOKPATH3AIIIEI0 CYCITUILCTBA 1 BITHOCHH J]aHE CJIOBO B Cy4acHI aHTITIHCHKIA MOBI Ha0yJI0
JIesIKO1 HeraTUBHOI KOHOTAaIii. [2].

3icTaBiIeHHSA 3HA4YeHb JAaHUX CIIIB Ja€ HaM IiJCTAaBUTH 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH:
JUIST aHTIIWIIB ToBara (respect, consideration) — me yBara 10 I1HIIMX JIOJEH, sKa
NPOSIBIISIETHCS B 30BHIMIHIA TypOOTI Ta 3aliKaBICHOCTI MOYYTTSIMH 1 MOTpeOaMu IHIIUX
JIOJIEH, 10 JOCATAETHCA 3a JOMOMOIOI0 TapHUX MAaHEp Ta TapHOi MOBH; B TOW 4ac, SIK JIs
yKpaiHIliB MoBara — Iie MpOsIB IIaHW, IIAHYBaHHS HE N0 BCIX JIIOJEH, a 0 THUX, KOTO MH
3HAEMO 1 3 KHM CIUJIKYEMOCS, XTO BapTUH TaKOTO CTaBJICHHS (HANPHUKIIAL, JTIOAN TTOXUIOTO
BIKY, KEpIBHUKH), 1110 JOCATAETHCS TEX 32 IOMIOMOT0I0 FApHUX MaHep Ta rapHOi MOBH.

OTxe, po3yMiHHS BBIWIMBOCTI SK TMOBarM Ma€ pPi3HHWHA 3MICT B 000X KyJbTypax. 3
OJTHOTO OOKY, BBIWJIMBICTP SIK yBara JI0 iHIIMX TIIYMa4UThCsl aHTJHIIIMHE, 1, 3 1HIIOTO OOKY,
BBIWINBICTb 5K IIaHA — YKPATHIISIMH.

Ha mamy mymKy, 11 BiIMIHHICTE KOPEHUTHCS B TIyMAdeHHSX CJIOBAa “‘BBIWIMBHUI~ B
JTaHUX MOBax. B aHrmiiicekiil MOBI giuueuil (polite) 3Ha4UTh TOKa3yBaTH MOBAry J0 1HIINUX
B MaHepax, noseiHIl, MoBi (showing regard for others, inmanners, speech, behaviour) [4],
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MaTH Yd MOKa3yBaTH MOBEMIHKY, SKa € TIOBXKHOIO 1 YBaXXHOIO A0 iHImMX JroAer (having or
showing behavior that is respectful and considerate of other people) [4]. Tinymauenns ciosa
66iunU6UL B YKPAaTHCBbKIN MOBI 3BYYUTh TaK: TOU, AKUI JOTPUMYETHCS IPABHUII IPUCTOMHOCTI,
BUSIBJISIE  YB@XKHICTh, JI0O'si3HICTH [3]. JlaHi BU3HAUEHHS TMOSCHIOIOTH HE JIUIIE
pI3HOHANPABJIEHICTh PO3YMIHHS BBIWIMBOCTI $IK TMOBark B 000X KyJnbTypax, a U
MiATBEP/KYIOTh PE3yJbTaTH HAIIOTO OMHTYBaHHS, a camMe Te, IO MepeBaKHa OiNbIIICTD
aHITMChKUX 1HQOPMaHTIB PO3YMIIOTh BBIWIMBICTD SIK MOBAry, mikaeicTh a0 iHmUX (80%), 1,
BIJIMOBITHO, YKpAaiHIlI PO3YMIIOTh BBIWIMBICTh SK JOTPUMAaHHS TPABHJI ETHKETY, TOOTO
npuctoiHocTi (60%).

[Ile omHe mMOsSICHEHHS HIOAO PI3HUIN CHpPUWMAHHS BBIWIMBOCTI JABOMA KyJIbTypaMu
MICTHTBCSI B €TUMOJIOTIi ClIOBa @giuaueuti. Tak, B yKpaiHChKiIH MOBI CIIOBO “‘ggiunusuil,
yeiunueut” TIOXIJTHE yTBOPCHHs Bin [yeiu] “nassy, 6 oui” 1 Mae 3HAYCHHS “‘mou, Xmo
(3a6o1cou) neped ouuma” [1, c.14]. Ha wHamy aymKy, 1€ BIUIMHYJIO Ha TpaKTyBaHHS
BBIWIMBOCTI SK IIIaHW, TOOTO IIOIIAHM JIO TOI'O0, KOI'O TH OauMIil, a HE J0 BCIX JIOACH.
AHITIHCBKE X CIIOBO 88iunusuli (polite) MOXOAUTH BiJ] JIATUHCHKOI (POPMHU JTIE€EMPUKMETHHKA
MUHYJIOTO 4acy “politus”, mo 3Ha4uTh ‘“‘giononiposanuii”’ (“polished, made smooth”) [4].
Ile 3nayeHHs 30eperyocs B AEAKHX CIOBOCIONYYEHHSX polished behaviour, mo o3Hayae
OyKBaJIGHO “‘BiJIIOJIIPOBaHA MOBEMIHKA”, TOOTO Oe3002anHna nogedinka; polished manners —
BUMOHYEeHI MaHepu. BUXOAS4W 3 TMOYATKOBOTO 3HAYECHHS JAHOTO CJIOBA, NJISi HAC CTa€
3pO3yMUIMM BaXJIUBICTh JJii OPUTAHIIIB rapHOi MOBEIIHKH, TapHUX MaHep. TakuM YHHOM,
€TUMOJIOTIYHE 3HAYCHHsI CJIOBA “‘BBIWIMBUN~® Ta 3HA4YEHHs, SIKOTO CJIOBO Halbyno 3
PO3BUTKOM, BIIOOpa)X€HE B CBIIOMOCTI YKpaiHCbKOi 1 aHIJIHCHKOI JIHIBOKYJIBTYPHUX
CHUIBHOT Ta BIUIMBA€E HA HETOTOKHE PO3YMIHHSI HUMHU KaTeropii BBIUJIMBOCTI.

OTxe, y pe3yibTaTi IPOBEIEHOTO HAMH JTOCTiKEHHS MOKHA 3pOOMTH BUCHOBKH IIPO
BIIMIHHICTh YCBIJIOMJICHHS ¥ TIyMau€HHs BBIWJIMBOCTI SIK €THOKYJBTYPHOI KaTeropii, mo
BIUIMBAE Ha KOMYHIKaTHBHI KOHBEHIIII KOMYHIKaTHBHOI TOBEIIHKM AHTJIHINB 1 YKpaiHIIIB.
JInst yKpaiHIliB BBIWIMBICTE — II€ TIPOSIB MTOIIAHU JI0 JTFOJIEH, 3 SKUMH CITUIKY€EIICS, JI0 JIFOICH
CTapIIMX 3a BIKOM, IO JIOCSTAETHCS 3a JOMOMOTOI0 TapHOI MOBH, TAPHUX JKECTIB, TapHOI
MTOBEIIHKU. AHTJIHNIN XK BBa)XAarOTh, IO BBIWIMBICTH — II¢ MPOSB yBard Ta IOBAaru 10
MOYYTTIB, MOTPEO BCIX JIFOJAEH, IO TAKOXK JOCATAETHCS 3a JOMOMOTOI0 TapHOi MOBH, TAPHUX
KECTIB, TapHOi MoBeAiHKUA. ToOTO, AKIIO MPEICTABUTH KAaTEropito (KOHIENT) BBIWIUBICTh Y
BUIIIAI (ppeliMy, TO IHCTPYMEHTAJIbHO-OpYyAiiiHa yacTuHa (ppeiimy OyJe 30iraTucst y MOBHIM
1 KOMYHIKaTUBHIM CBIOMOCTI aHIJIIHIIB 1 YKpaiHIIB, a IIEHTpaJibHA MPOMO3UIlIiHA YaCTHHA
BIJIPI3HATHUCS 32 CBOIM 3MiCTOM.

[TepcnekTUBOI PO3BUTKY AAHOI MPOOIEMATHKHU € JOCITIKEHHS JIHTBICTUYHUX
3ac001B BUPKECHHS BBIWIMBOCTI B YKpaiHCBKiil MOBI1 B MIOPIBHSHHI 3 aHTJIIHCHKOIO.
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Cepeuenko E. II. Bexycnueocmv Kak IMHOKYIAbMYPHAA Kamezopusa A3blKO8020 COZHAHUA
AHZIUYAH U PKPAUHYe8.

Hannas cmamvs nOCeAWEHA UIYUEHUIO OMOOPAICEHUS GENCIUBOCMU 6 CO3HAHUU AHeIUYAH U
YKpaunyes. /[na yKpaunyee 6edicaueocims — Mo NposeieHue NoYmenus K a00sm, ¢ KOMopbiMu 00uaeuves,
JIOOAM, CIAPWUM NO 8O3pACMY. AHeauuane Cuumaiom, 4mo GedCIUBOCHb — MO NPOAGIEHUEe YBANCEHUs U
BHUMAHUS K 4y8CMEaM U Hyxcoam ecex modei. lIpedcmasumenuobeux Kyibmyp ocywecmensaiom ceou yeau
nOCpeOCcmeoM Kpacusoll pedu, KpAcugux Jcechos U Xopouie2o nogedeHus.

Knrouegvle cnosa: eesxcnusocms, gHuManue, noumeHue, y8aiceuue.

Sergiyenko K. P. Politeness as Ethno-Cultural Category of Linguistic Consciousness of the
English and the Ukrainians.

The article is dedicated to the way the English and the Ukrainians understand the concept of politeness.
The Ukrainians regard politeness as showing deference to the close people and elderly people. The English
think that politeness consists of showing respect and consideration. The representatives of both cultures
achieve their aim due to the appropriate language, polished manners and polished behavior.

Keywords: consideration, politeness, deference, respect.

Cumnuxkoea E. B.
Kueeckuii nayuonanvnwtii ynueepcumem umenu Tapaca Illesuenko

BHYTPEHHUM JJEKCUKOH YEJIOBEKA
B ICUXOJUMHI'BUCTUYECKUX UCCIIEJOBAHUAX

Cmena napadu.eMbl HAY4YHO2O 3HAHUA, 603HUKHOBEHUE HOBbLX Hanpaeﬂeﬂuﬁ paszeumust JTUHS6UCMUKU,
6blieleHue cpez)u cpedcm@ NO3HABAMENILHOU  0esIMeIbHOCIU 6€p6aﬂbl-tblx OBHEUIHEeHU, deﬂaiou;ux
6Hymp€HHu1/7 JIEKCUKOH YesloseKka Oocmynnbm ons aHaausa, 06yCJZ06‘MﬂM eco0 paccmomperue 6 ceeme
COBPEMEHHbLX  AHMPONOYEHMPUHECKUX meopuﬁ. B oaunoui cmamve 6Hymp€HHqu JIEKCUKOH 4eloeeKa
pacemampusaemcst ¢ n03u14m7 NCUXONIUHCEBUCMUKU.

Knioueswie cnosa: 6Hymp€HH1/llz JIEKCUKOH 4YenoeeKa, nCUxojuHeeucmuKkda, JAeKCU4eCcKUll KOMNOHEHmM
peqeeoll cnocobnocmiu yejosekda, A3blKosoe CO3HAHUe, ONMHOA3bIKOBoe CO3HAHUE, c60600HbI
aCCOL;MGmuGHbllZ IKCnepumerm, A3blKoeble MapKepvl HAYUUOHAIbHO-K)1bM)PHO20 COZHAHUAL.

AKTyaJIbHOCTH HMcciaenoBaHusi. OHMM U3 OCHOBHBIX BOIPOCOB JIMHTBHCTHKH,
paccMaTpuBaeMbIX B paMKaxX COBPEMEHHOM AHTPONOLICHTPUYECKOW IMapagurMbl, SBISAETCA
peueBasi CIIOCOOHOCTb 4YeNoBeKa, OOYCIIOBIMBAIOIIAs BO3MOXHOCTh BHYTPHUSA3BIKOBOIO H
MEXBSI3BIKOBOTO 00meHus. MccnenoBaren MBITAIOTCS BBISBUTH T€ TMPU3HAKH W CBS3H,
KOTOpPBIE JIEKAaT B OCHOBE YIOPSIOYEHHOCTH €IMHUI] BHYTPEHHETO JIGKCUKOHA U Oiarojaps
KOTOPBIM YEJIOBEK MOXET C yAMBHUTEIBbHON OBICTPOTON MOHUMATh BOCIIPUHUMAEMOE CIIOBO
WM HAXOIWTh HMMEHHO TO CJIOBO, KOTOPO€ AaIEKBAaTHO COOTBETCTBYET 3aMBICIy €ro
COOCTBEHHOTO BbICKa3bIBaHUSI.

IloctanoBka mpodiaembl. bonpmoe pa3HooOpa3we MOAXOMOB K TPAaKTOBKE
BHYTPEHHEIO0 JICKCMKOHA YEJIOBEKa M HAJIMYHWE NPOTUBOPEYUBBIX MHEHHUHW IO psAy
dyHIamMeHTanbHBIX MpoOiieM, ©e3 pelIeHns KOTOPBIX YCTAaHOBJICHHE CIEHU(PUKU
BHYTPEHHETO JIEKCHKOHa ¥ TPHHIMIOB €ro (yHKIMOHUPOBAHUS IPEACTABISIOTCS
HEBO3MOXXHBIMHU, TOOYXITAaeT KpPaTKO pPACCMOTPETh IWHAMUKY OCHOBHBIX TOJIXOJOB K
UHTEPIIPETALNH JIEKCUYECKOTO KOMIIOHEHTA PEYEBOM CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKA.

Heas wucciaexoBanuss. B gaHHOM crartbe BHYTPEHHUM JIEKCHMKOH YEJIOBEKA
paccMaTpuBaeTCs € IMO3MIMI INCUXOJUHIBUCTHKU. B COOTBETCTBUMM € yKa3aHHOM LEJBIO
HEOOXOUMO PEIIUTD CIEAYIOUIUE 3aJaUH:

— ONPEEIUTh NOHATHUE BHYTPEHHET O JIEKCUKOHA YEJIOBEKa;

— YCTaHOBUTh CNEeUU(UKY €IUHUI] BHYTPEHHETO JIEKCHKOHA YEJIOBEKAa M BBIIBUTH
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